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INSTRUKCJA UŻYTKOWNIKA INTEX®

PŁYWAJĄCA LAMPA SŁONECZNA    Modele SF695    IP28
PRZECZYTAJ I PRZESTRZEGAJ WSZYSTKICH INSTRUKCJI PRZED UŻYCIEM TEGO PRODUKTU

• Ten produkt nie jest zabawką, trzymać z dala od dzieci.
•  Ten produkt zawiera szczelne, niewymienialne akumulatory litowo-jonowe
 (Li-ion). Nie należy wyrzucać produktu do zwykłego śmietnika, strumienia
 odpadów komunalnych lub ognia, ponieważ bateria może wycieknąć lub
 wybuchnąć. Baterie należy zawsze utylizować zgodnie z obowiązującymi
 lokalnie przepisami i rozporządzeniami.
•  Nie należy patrzeć bezpośrednio w światło emitowane przez ten produkt.
•  Ten produkt jest wodoodporny, ale nie nadaje się do całkowitego zanurzania.
 Zanurzenie może spowodować, że woda dostanie się do produktu i spowoduje
 uszkodzenie elektroniki.
•  Produktu nie należy używać w miejscach zacienionych.
•  Na produkcie nie należy siadać, w szczególności okrakiem, ani stawać, nie
 wolno też naciskać na produkt.

PRZESTRZEGAJ TYCH ZASAD I INSTRUKCJI ABY UNIKNĄĆ ZNISZCZENIA
MIENIA I OBRAŻEŃ.

OSTRZEŻENIE

Ze względu na ciągłe doskonalenie swoich produktów, Intex zastrzega sobie prawo do
zmiany specyfikacji i wyglądu, które mogą spowodować aktualizacje w instrukcjach bez
uprzedzenia.
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Ogólne informacje i instrukcje konserwacji:
•  Panel solarny będzie ładował baterie w ciągu dnia i światło włącza się   
 automatycznie, gdy robi się ciemno. Będzie się wyłączać, gdy zrobi się jasno   
 ponownie.
•  Aby uzyskać lepszą wydajność, produkt należy położyć w miejscu silnie
 nasłonecznionym a nie w cieniu, pod drzewami lub w innych miejscach o
 niewielkim nasłonecznieniu.
•  Utrzymuj powierzchnię panelu słonecznego czystą i bez liści lub zanieczyszczeń,
 które mogą mieć wpływ na jego skuteczność. Nie należy zasłaniać ani zakrywać
 panelu słonecznego.
•  W urządzeniu nie ma elementów, które podlegałyby naprawie.
•  Do czyszczenia urządzenia należy używać tylko wilgotnej szmatki. Unikać
 silnych oczyszczaczy, nadmiaru wody i ściernych szczotek.
•  W przypadku długotrwałego przechowywania urządzenie przed schowaniem
 musi zostać wyłączone, aby chronić wbudowaną baterię. Nieprzestrzeganie
 tego zalecenia spowoduje utratę gwarancji.
•  Źródło światła urządzenia nie jest wymienne. Gdy źródło światła kończy swoją
 żywotność, urządzenie należy zezłomować.
•  Przed utylizacją akumulator należy wyjąć z urządzenia.
•  Gdy wyrób nie jest używany, należy go przechowywać wewnątrz pomieszczeń.

Obsługa:
•  Przycisk ON/OFF: włącza i wyłącza światło, i dla rodzaju światła (patrz rys. 1-2).

Zmiana
kolorów

Zmiana
kolorów

Wyłączona Wyłączona

Rys. (1) Rys. (2)

NACIŚNIJ 
PRZYCISK Raz Dwa Trzy razy Cztery razy

Tryb świecenia Biały Wyłączona Zmiana kolorów Wyłączona
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Rys. (3)

Możliwe problemy
Q.  Co zrobić, jeśli produkt nie zapala się lub miga?
A.  Upewnić się, że urządzenie jest włączone, panele słoneczne są czyste i zostawić  
 produkt przez cały dzień na słońcu, aby się naładował.

Q.  Co mam zrobić gdy światło emitowane przez lampę jest zbyt słabe?
A.  Wyczyścić powierzchnię zewnętrzną miękką wilgotną szmatką. Nie używać do
 czyszczenia żadnych szorstkich lub chropowatych ścierek.

Tryb delikatnego światła białego
• Gdy zrobi się ciemno, urządzenie automatycznie zacznie świecić, pozostanie  
 włączone przez 2 godziny, po czym wyłączy się, aby oszczędzać energię. Aby  
 ponownie włączyć światło, wystarczy nacisnąć przycisk WŁ./WYŁ..
•  W zależności od warunków pogodowych i nasłonecznienia, całodzienne   
 ładowanie na słońcu wystarcza na około 5 godzin świecenia.

Tryb zmiany kolorów
• Kolory emitowane przez urządzenie w tym trybie to: czerwony, zielony i niebieski.
•  Gdy zrobi się ciemno, urządzenie automatycznie zacznie świecić, pozostanie
 włączone przez 5 godziny, po czym wyłączy się, aby oszczędzać energię. Aby
 ponownie włączyć światło, wystarczy nacisnąć przycisk WŁ./WYŁ..
•  W zależności od warunków pogodowych i nasłonecznienia, całodzienne
 ładowanie na słońcu wystarcza na około 10 godzin świecenia.

Tryb ładowania
•  Produkt należy umieścić w jasnym, słonecznym miejscu, urządzenie naładuje
 się automatycznie niezależnie od tego, czy jest włączone, czy wyłączone.
 Położyć urządzenie panelem słonecznym do góry (patrz rys. 3). Nie zanurzać
 urządzenia w wodzie i nie zasłaniać panelu słonecznego.
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Gwarancja
Zakupiona przez Ciebie PŁYWAJĄCA LAMPA SŁONECZNA została wykonana z najwyższej 
jakości materiałów, przy zachowaniu wysokiej jakości wykonania. Przed opuszczeniem 
fabryki wszystkie produkty Intexu zostały sprawdzone. Gwarancja dotyczy wyłącznie 
PŁYWAJĄCA LAMPA SŁONECZNA firmy Intex.

Niniejsza gwarancja jest dodatkiem, a nie substytutem Twoich praw i środków prawnych.
Do tego stopnia, że gwarancja jest niezgodna z jakimikolwiek prawami, to biorą one
priorytet. Na przykład, prawa konsumentów w całej Unii Europejskiej mogą zapewnić
ustawowe prawa gwarancyjne poza zasięgiem ograniczonej gwarancji: Aby uzyskać
informacje na temat praw konsumentów całej UE, prosimy odwiedzić stronę internetową
Europejskie Centrum Konsumenckie w http://ec.europa.eu/consumers/ecc/contact_en/htm.

Warunki tej gwarancji dotyczą wyłącznie pierwszego nabywcy. Praw gwarancyjnych nie
można przekazywać innym osobom. Gwarancja jest ważna przez (1) rok od daty zakupu.
Zatrzymaj dowód zakupu urządzenia wraz z instrukcją jako, że bez niego gwarancja jest
nieważna.
 
Jeśli stwierdziłeś wady swojego urządzenia w trakcie trwania gwarancji, skontaktuj się z
centrum serwisowym z listy „Autoryzowane centra serwisowe”. Serwis ustali zasadność
reklamacji. Jeżeli produkt jest zwrócony do punktu serwisowego, pracownicy centrum
serwisowego sprawdzą produkt i stwierdzą zasadność reklamacji. Jeżeli produkt jest objęty
gwarancją zostanie naprawiony lub wymieniony na taki sam lub podobny produkt (decyzja
Intexu) bez dodatkowych opłat.

Inne niż w niniejszej gwarancji, a inne prawa w swoim kraju, żadne dalsze gwarancje nie
są regulowane. Do tego stopnia, że w Twoim kraju, w żadnym wypadku Intex nie bierze
odpowiedzialności wobec Państwa za bezpośrednie lub pośrednie szkody wynikające z
użytkowania PŁYWAJĄCA LAMPA SŁONECZNA ani Intex lub jej agentów i pracowników
(w tym wytwarzania produktu). Niektóre kraje lub jurysdykcje nie dopuszczają wyłączenia
lub ograniczenia szkód przypadkowych lub wynikowych, więc powyższe ograniczenia lub 
wyłączenia mogą nie mieć zastosowania.

Musisz wziąć pod uwagę, że ta gwarancja nie jest zasadna w określonych przypadkach:
•  Jeśli PŁYWAJĄCA LAMPA SŁONECZNA podlega zaniedbaniu, nieprawidłowemu użyciu
 lub zastosowaniu, wypadkowi, niewłaściwej obsłudze, niewłaściwemu podłączeniu do
 prądu w niezgodzie z instrukcją obsługi, niewłaściwej konserwacji lub przechowywaniu;
•  Jeśli PŁYWAJĄCA LAMPA SŁONECZNA podlegają uszkodzeniu przez okoliczności
 niezależne od Intexu, w tym, ale nie ograniczając się do innych zewnętrznych sił
 środowiskowych, zużycia i uszkodzeń spowodowanych przez ekspozycję na ogień,
 powódź, zamrażanie, deszcz;
•  Części i komponentów nie sprzedawanych przez Intex; i / lub.
•  Nieautoryzowane modyfikacje, naprawy lub demontaż PŁYWAJĄCA LAMPA SŁONECZNA  
 przez osoby inne niż personel serwisowy Intexu.

Uszkodzenia ciała lub przedmiotów wartościowych również nie są objęte gwarancją.

Przeczytaj uważnie instrukcję obsługi i przestrzegaj zaleceń dotyczących właściwej
eksploatacji twojego PŁYWAJĄCA LAMPA SŁONECZNA. Zawsze należy sprawdzić produkt
przed użyciem. Twoja gwarancja może być nieważna jeżeli instrukcje nie są przestrzegane.


